L M MAGNA

Hefman Hagénmeyar St. 1, 74190 Untrgruppenbach Delivery no. / Date: 7225536 / 05.08.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 22.10.2019
VIA DEI CICLAMIN} 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022948 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 08841/407-6133 / 09841/407-6114

N6t

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  2.434,740 KG Net weight 1.903,440 KG Volumes 3,960 M3

ltem Material Quantity . Weight
Description

000010 0550724445 3.080 PC 1.903,440 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724445Position

900001  TBA-520921 11 PC 165 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002 TBA-520880 220 PC 284 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R i

900003 TBA-501668 220 PC @0 I 2’38 57 KG
inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG Z?

900004 TBA-550528 11 PC 25 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG fOl1OS 1R LOL\

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder KUEMNE+FNAGEL s.r

terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 'gf_\,&g

Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggio:
KU N E“l" NAG E L S.rl. Quantita imballi:
i & i Coniormita alle schede alo: 184 [NO] -
Data controlio; %b
Firma

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65998568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleit

in Amsterdam und Verwaklungssitz
in Untergruppenbach
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wgriinZe Exemplar fir Frachifhrer

Les partles encadrées de lignes grasses
daowent &tre remplls par e transporteur,

das Absenders
us ta respon-
spbliité de I'expéditeur.

AuszuiQllan unter der Ver-
]
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antwertun,
A remplir

welB = Exemplar f0r Auraggeber wit
rosa = Exemplar fiir Absender

Klaw = Exemplar fir Emptinger

blane = Examplaire pour cemmettant
roge = Exemplaire de I'expédieur

blgy » Exemplaire du destinalaire blau

« Exemplaar voor lasigever

roso = Exemplaar voor afzender

= Exgmplaar voor geadresseerde
groen = Examplaar voor vevoerder

planco = ESSemplarg per comminema  wii
rosa  =Essemplare per mitlente
blu = Essemplare per destinatardo

varde = Essemplare partransportatore

plnk = Copy for sendar

blue =~ Copy lor
green = Copy lor camiar

MWVIa = EXEMpIariar graregwer
rosa = Exemplar far afsender
blaa =B lar for

arlin = Exemplar for befordrer
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Ca transport est soumis, nongbstant
touta clause centraire, & la Con-
ventlen relative au conirat de trans-
pert Intematienal de marchandises
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Y1439 Bad Windsheim
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Internationale

Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
Transporieur {nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.

Carl-Benz-StraRe 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spedition.de

Spedition KG

3 Ausligferungsort tles Gutes L
Lisu prévu pour ia livraison de |a marchandlse
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The freight jorwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signalure in box 23 to transport the goods, which &re covered

mentioned i box 2 o the place of destination in box 3.

CMR. on behalf of the business as
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